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schaft in Wien, Direlction in Prag, ih der 
Fassung des Art. I, Z. 7, der Regierungsver- 
Ordnung vom 21. April 1937, Slg. Nr. 56, 
festgesetzt und mit der Bestimmung des § 1 
der Regierungsverordmmg vom 14. April 
1939, Slg. Nr. 114, und des Art. II, § 1, der 
Regierungsverordmmg vom 11. April 1942, 
Slg. Nr. 138, verlangert wurde, wird um wei- 
tere zwei Jahre verlangert.

§ 2;

Die Bestimmung des Art. III der Regie- 
rungsverordnung vom 18. Juni 1937, Slg. Nr. 
136, womit verschiedene Einzelheiten zum 
§ 3, Abs. 1, der Reg. Vdg. Slg. Nr. 101/1936 
geregelt werden, der Umfang des ehem. 
tschecho-slowakischen V ersicherungsblocks 
dieser Versich.erungsanstalt abgegťenzt und 
der fiir die Unterbrechung von Rechtsstrei- 
tigkeiten festgesetzte Zeitraum teilweise ab- 
gekiirzt wird, bleibt unberiihrt.

§ 3.
Diese Verordnung tritt mit dem 21. April 

1943 in Kraft; sie wird vom Minister fiir 
Wirtschaft und Arbeit im Einvernehmen mit 
dem Justizminister durchgefiihrt.

Der Staatsprásident:

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regierung 
und Justizminister:

Dr. Krejčí m. p.

. Der Minister fiir Wirtschaft 
und Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.

Regierungsverordmmg 

vom 19. Mai 1943
liber die Sammelverwaliruogvon Wertpapieren 
bei der Nationalbank fiir Bohmen und Mahren 

in Prag.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Mahren verordnet auf Grund des § 1 
Abs. 1 der Verordnung des Reiehsprotektors 
in Bohmen uud Mahren vom 12. Dezember 
1940 (VBIRProt. S. 604) uber die Veríánge- 
rung und Abánderung einiger Bestimmungen

v Praze, ve znění ěl. I, č. 7 vládního nařízení 
ze dne 21. dubna 1937, ě. 56. Sb., a prodloužená 
ustanovením § 1 vládního nařízení ze dne 14. 
dubna 1939, č. 114 Sb., a ěl. II, § 1 vládního 
nařízení ze dne 11. dubna 1942, č. 138 Sb., se 
prodlužuje o další dva roky.

§ 2.
Ustanovení ěl. III vládního nařízení ze dne.

18. června 1937, č. 136 Sb., jímž se upravují 
některé podrobnosti k § 3, odst. 1 vl. nař. 
č. 101/1936 Sb., vymezuje rozsah býv. česko­
slovenského stavu pojištění této pojišťovny a 
zkracuje částečně doba, stanovená pro přeru­
šení sporů, zůstává nedotčeno.

§ 3.
Toto' nařízení nabývá účinnosti dnem 21. 

dubna 1943; provede j e ministr hospodářství a 
práce v dohodě s ministrem spravedlnosti.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády a ministr 
spravedlnosti:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr hospodářství 
a práce:

Dr. Bertsch v. r.

Vládní nařízení 

ze dne 19. května 1943 
o sběrné úschově cenných papírů u Národní 

banky pro Čechy a Moravu v Praze.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­

zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro­
since 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), kterým 
se prodlužují a mění některá ustanovení 
ústavního zákona zmocňovacího ze dne 15.
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des Verfassungs-Ermachtigungsgesetzes vom 
15. Dezember 1938 (Slg. Nr. 330) in der Fas- 
sung'der Verordnung vom 27. Februar 1942 
(VBIRProt. S. 42):

Art. I.

(1) Wer gewerbsmaíiig Wertpapiere in 
Verwahrung oder ais Pfand ubernimmt oder 
im eigenen Namen fiir fremde Rechnung 
kauft und verkauft (Bankier im Shrne des 
§ 10 des Gesetzes vom 10/ Oktober 1924, Slg. 
Nr. 241, betreffend die PflicMen der Ban- 
kiers bei der Verwahrung von Wertpapie- 
ren), kann vertretbare Wertpapiere ein und 
derselben Art, die ihm unverschlossen zur 
Verwahrung oder ais Pfand anvertraut sind 
(§§ 1 und 5 des Ges. Slg. Nr. 241/1924), 
der Nationalbank fiir Bohmen und Máhren 
in Prag ais Wertpapiersammelbank zur Sam- 
melverwahrung (Kumulativdepot) anver- 
trauen, ohne daB es einer Ermáchtigung des 
Hinterlegers nach § 2, Abs. 1, oder § 7 des 
Ges. Slg. Nr. 241/1924 bedarf; der Ban­
kier ist dabei nicht verpflichtet, nach § 9, 
Abs. 1, dieses Gesetzes mitzuteilen, daB es 
fremde Wertpapiere sind.

(2) Die Nationalbank fiir Bohmen und 
Mahren in Prag kann Pfand- oder Zuriick- 
behaltungsrechte (Retentionsrechte) an die- 
sen Wertpapieren nur wegen solcher Forde- 
rungen gegen den Bankier geltend machen, 
die auf Grund dieser Verwahrung entstanden 
sind.

(3) Der Absatz 2 gilt nicht fiir Wert­
papiere, die der Bankier zur Sammelverwah- 
rung mit der ausdriicklichen schriftlichen 
Erklárung hinterlegt hat, dafí sie sein Eigen- 
tum sind.

Art. II.

Die Nationalbank fiir Bohmen und Mah­
ren in Prag ist berechtigt, die ihr zur Sam- 
melverwahrung anvertrauten Wertpapiere 
ungetrennt von ihren eigenen Bestanden der- 
selben Art oder von solchen Dritter aufzu- 
hewahren oder der Deutschen Reichsbank 
zur Sammelverwahrung zu iibergeben.

Art. III.

Art. I, Abs. 1, gilt nicht, wenn der Hinter- 
leger durch ausdriickliche schriftliche Erklá­
rung entwederder Sammelverwahrung wider- 
spricht oder eine andere Art der Verwah­
rung verlangt. Die Erklárung muB fiir jedeš’ 
Verwahrungsgescháft besonders abgegeben 
werden.

prosince 1938 (č. 330 Sb.) ve znění nařízení 
ze dne 27. února 1942 (Věstn. ř. prot. str. 42):

čl. I.

i1) Kdo přijímá po živnostensku cenné pa­
píry v úschovu nebo zástavou anebo je kupuje 
a prodává vlastním jménem na cizí účet (ban­
kéř ve smyslu § 10 zákona ze dne 10. října 
1924, č. 241 Sb., o povinnostech bankéřů při 
úschově cenných papírů), může zastupitelné 
cenné papíry téhož druhu, svěřené mu otevře­
ně do úschovy nebo jako zástava (§§ 1 a 5 
zák. č. 241/1924 Sb.), svěřiti ke sběrné (sou­
hrnné) úschově Národní bance pro Čechy a 
Moravu v Praze jakožto sběrné bance cenných 
papírů, aniž k tomu potřebuje zmocnění ukla- 
datelova podle § 2, odst. 1 nebo § 7 zák. č. 241/ 
1924 Sb.; bankéř není při tom povinen podle 
§ 9, odst. 1 tohoto zákona sděliti, že cenné 
papíry jsou cizí.

(2) Národní banka pro Čechy a Moravu 
v Praze může na těchto cenných papírech 
uplatňovati zástavní nebo zadržovací (re­
tenční) práva jediné pro takové pohledávky 
za bankéřem, které vznikly na základě této 
úschovy.

(s) Odstavec 2 neplatí pro cenné papíry, 
které bankéř uložil do sběrné úschovy s vý­
slovným písemným prohlášením, že jsou jeho 
vlastnictvím.

čl. II.

Národní banka pro Čechy a Moravu v Praze 
jest oprávněna uschovali cenné papíry svěřené 
jí k sběrné úschově neodděleně od svých vlast­
ních zásob téhož druhu, jakož i od takových 
zásob třetích osob nebo je dáti do sběrné 
úschovy Německé říšské bance.

čl. III.

čl. I, odst. 1 neplatí, jestliže ukladatel vý­
slovným písemným prohlášením buď se proti 
sběrné úschově vysloví nebo požádá o jiný 
způsob úschovy. Prohlášení musí býti vydáno 
pro každý uschovací obchod odděleně.
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Art. IV.

Die Art.I bis III gelten auch, wenn dieWert- 
papiere dem Bankier vor dem Inkrafttreten 
dieser Verordnung anvertraut worden sind. 
Eine Erklarung nach Art. III ist jedoch nur 
wirksam, wenň sie nach der Verlautbarung 
dieser Verordnung abgegeben ist.

Art. V.

Der Minister fiir Wirtschaft und Arbeit 
kann im Einvernehmen mit dem Finanz- 
minister und dem Justizminister bestimmen, 
daB gewisse Arten von Wertpapieren nicht 
zur Sammelverwahrung angenommen wer- 
den dtirfen. Er kann die Zulassung von Wert­
papieren zur Sammelverwahrung von be- 
stimmten Voraussetzungen abhangig machen.

Art. VI.

Diese Verordnung tritt mit dem 1. April 
1948 in Kraft; sie wird vom Minister fiir 
Wirtschaft und Arbeit und vom Justizmini­
ster im Einvernehmen mit dem Finanz- 
minister durchgefiihrt.

Der Staatsprásident:

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regierung 
und Justizminister:

Dr. Krejčí m. p.

Der Minister fiir Wirtschaft
ú n d Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.

Der Finanzminister:

Dr. Kalfus m. p.

Verordnung des Vorsitzenden 
der Obersíen Preisbehorde 

vom 12. Mai 1943 
uber die Preisbildung bei Auslandswaren.

Auf Grund des § 2, Abs. 1, der Regierungs- 
verordnung vom 10. Mai 1939, Slg. Nr. 121, 
betreffend die Errichtung der Ober sten Preis­
behorde, in der Fassung der Regierungsver- 
ordnung vom 8. Mai 1940, Slg. Nr. 189, ordne 
ich an:

čl. IV.

ČI. I až III platí též, byly-li cenné papíry 
bankéři svěřeny před účinností tohoto naří­
zení. Prohlášení podle čl. III jest však účinné 
jen tehdy, bylo-li vydáno po vyhlášení tohoto 
nařízení.

Čl. V.

. Ministr hospodářství a práce může stanovití 
v dohodě s ministrem financí a ministrem 
spravedlnosti, že určité druhy cenných papírů 
nesmějí býti přijímány do sběrné úschovy. Při­
puštění cenných papírů k sběrné úschově může 
vázati na určité podmínky.

Čl. VI.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 1. dub­
na 1943; provedou je ministr hospodářství a 
práce a ministr spravedlnosti v dohodě s mi­
nistrem financí.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády a ministr 
spravedlnosti:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr hospodářství 
a práce:

Dr. Bertsch v. r.

Ministr financí:
Dr. Kalfus v. r.

Nařízení předsedy 
nejvyššího úřadu cenového 

ze dne 12. května 1943 
o tvoření cen zboží dovezeného z ciziny.

Podle § 2, odst. 1 vládního nařízení ze dne
10. května 1939, č. 121 Sb., o zřízení nejvyš­
šího úřadu cenového, ve znění vládního naří­
zení ze dne 8. května 1940, č. 189 Sb., naři­
zuji:


